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Résumé

L’acquisition de la compétence lexicale est complexe, dans la mesure où il ne suffit pas
pour les apprenants de distinguer la forme et la signification d’un élément lexical pour savoir
comment l’intégrer correctement dans le contexte langagier. Cette compétence suppose de
comprendre les relations syntaxiques, les systèmes morphologiques, les nuances modales, et
la structuration des modèles grammaticaux. Les apprenants utilisent certaines combinaisons
lexicales plutôt que les autres. De façon générale, ces combinaisons sont fixées par l’usage
et par la fréquence d’emploi dans la langue cible. La question de la fréquence amène à
caractériser les cas particuliers de cooccurrences en tant que collocations (Anctil, Tremblay
2016). D’après l’affirmation de Tutin et Grossmann ” on caractérise souvent les colloca-
tions par le fait que le sens est transparent en réception (il se ” devine ”), alors que, pour
un locuteur non natif, il est difficile de produire les lexèmes adéquats ” (Tutin, Grossmann
2002). On essayera de vérifier cette affirmation et de définir les régularités des combinaisons
lexicales dans l’interlangue.
Nous nous fixons comme objectif principal de ce travail, sans prétendre à l’exhaustivité,
l’analyse des collocations adjectivales en faisant le point sur leurs fréquences et particularités
dans les productions écrites des apprenants non natifs du français. Le choix de ce dernier
en tant qu’objet d’étude tient au fait qu’il se distingue par son emploi très fréquent dans la
langue des apprenants du niveau analysé.L’analyse de l’interlangue des apprenants lituaniens
en FLE, dans la mesure où cette analyse se constitue à partir du corpus des apprenants, est
mise en application et exploitée pour la première fois. Ce travail s’appuie non seulement sur
l’analyse linguistique de l’interlangue en FLE des apprenants lituaniens, mais également sur
l’étude des erreurs commises grâce à l’approche méthodologique de la linguistique de corpus.
L’énumération des différentes collocations adjectivales et la description morphologique des
erreurs seront réalisées par application des principes d’analyse statistique des données du
corpus. Le corpus électronique sera décortiqué en combinant la recherche automatisée dans
le corpus et le marquage manuel des données.

Nous comptons sur les nombreux exemples fournis par le corpus d’apprenants à pouvoir
saisir les particularités combinatoires aussi bien que les spécificités du champ collocationnel
des adjectifs propres aux écrits des apprenants et d’évaluer en général la fréquence de ce
type de construction dans les écrits. L’analyse qualitative comme quantitative est un moyen
privilégié pour déterminer les traits et particularités de l’emploi du FLE des Lituaniens.
Les écrits des élèves permettent d’orienter les réflexions didactiques vers l’emploi général
des collocations adjectivales dans le corpus d’apprenants qui sont importantes pour avoir
l’image la plus nette possible de la construction typique et propre à l’interlangue. Ce type
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de données pourrait en outre constituer la base de diverses démarches scientifiques relatives
à l’apprentissage des langues étrangères. Notamment les spécificités linguistiques des collo-
cations adjectivales analysées devraient alors conduire à préciser la réflexion didactique pour
leur enseignement.
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